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* PRONUNCIATION *
CONSONANTS

I (gama) - soft R, somewhat similar to the French R, and sometimes like the English
“y”in “yes”.

A (delta) - soft D, pronounced like the th in the English word "the"
O (teta) - soft T, like the th in the English word "throw"

X - letter H, like in “hat”

MM (m+p = b)

NT (n+t = d)

K (g, as in “get”)

TZ (dz)

VOWELS

ai = e (except if it has two dots on top, in which case ai = ai)

i =ei =oi = like“e” in “we”

e = like “e” in “bed”

ou =u

";" is the Greek way of writing the question mark, "?"
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travel
hitchhiking
train

bus

car

taxi
airplane

on foot
metro
station

bus station
train station
airport
ticket

the cheapest ticket
road

road to...
highway
crossroads
pay toll

gas station
interchange
leave
arrive

wait!

stop!

map

* GETTING AROUND *

taksidhi Ta&idi

otostép wrtoaTdn

tréno TpEvo

leoforio Asw@opeio

aftokinito autokivnTo

taksi Ta&i

aeroplano agponAdavo

me ta pddhia pe Ta nodia

metré peTpo

stathmos oTaBuog (glavna) / stasi otaon (manja)
stathmés leoforion (KTEL) oTaBuog Aewpopeinv KTEA
stathmds trénon (OSE) oTabuog Tpévwy (OZE)
aerodhromio agpodpouio

isitirio €101TApIO

to ftindtero isitirio To @TNVOTEPO €I0ITRPIO
dhromos dpopog

o dhréomos ya... o dpouog vyia...

ethniki odhos £8vikn 030G

dhiastavrosi diaoTaupwon

dhiédhia Ai6dia

venzinadhiko Bevlivadiko

dhiastavrosi diacTalpwon

févgho pelyw

ftano @Tavw

Perimene(te) MNepipeve(Te)!

Stasu! =Tacou!

hartis xaptng
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hello

bye

good morning
good afternoon
good evening
good night
yes/no

thank you
you're welcome
please...

there is

there isn't

is there...?

I want

I don’t want
excuse me
sorry

no problem
o.k., deal

I need...

have a nice trip!

money
for free

cheap

expensive
cheaper

the cheapest
how much is it?
exchange office
bank

cash machine
discount

change

I have no money
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to sleep

where can I sleep?

bed
room
hotel
hostel

private accomodation
the cheapest room

no bathroom
tent
sleeping bag
blanket
backyard

on the floor

where?
where to?
here
there
near

far

next to

in front of
behind
left

right
straight

* BASICS *
ya su/ya sas (sing/pl) eid oou/yeld oag
ya leid / ta Iéme! Ta Aépe!
kaliméra KaAnuépa
kaliméra KaAnuépa
kalispéra KaAnonépa
kalinihta kaAnvixTa
ne / 6hi vai/ oxi
efharistd euxapioTw
parakald napakaie
sas parakald... 0ag napakaiw...
éhi €xel
dhen éhi dgv £xel
Ehi ...? ‘Exel ..;
thélo @&Aw
dhe thélo Ae BéAw
Me sinhorite... Mg ouyXwpeiTE...
Sighnémi  Zuyyvoun
kanéna provlima kavéva npoBAnua
entaksi evrtael
hridzome... Xpeialopatr...
Kalo taksidhi! KaAo Ta&id!

* MONEY *
lefta AegTa
dhorean / tsaba dJwpeav / T¢auna
ftind @TNVo
akrivé akpifo
ftinotero @TNvOTEPO
to ftindtero TO PTNVOTEPO
P&so kostizi? P6so kani? Nooco kooTiel; Moco Kavel;
sindlaghma ouvadAiaypa
trapeza Tpansla
ATM (ei-ti-em)
ékdosi €knTwon
résta péoTa
dhen ého hrimata Aev éxw xpruara

* ACCOMMODATION *
kimame koipauai
Pu bord na kimithd? nou pnopd va koipundw;
krevati kpeBari
dhomatio dwpario
ksenodhohio Eevodoxeio
hostel xoaoTeA
enikiazémena dhomatia evoikialopeva dwuaTtia
to ftindtero dhomatio To @TNVOTEPO dWNATIO
horis banyo xwpic ynavio
skini oknvn
ipndsakos unvooakog
kuvérta kouBepTa
avli auln
sto patoma oTo Natwpa

* SPACE *
Pu? nou;
ya pu? yia nou;
edh6 €dw
eki ekei
koda kovta
makriya pakpia
dhipla dinAa
brosta pnpoora
piso niow
aristera apiorepa
dheksia de&ia
efthia euBecia

The Travel Club
www.thetravelclub.org

The content and organization of this travel dictionary are based on the personal
experience of the members of the Travel Club, and are defined by the practical needs
of independent travelers and hitchhikers.

The dictionary is free of charge and is intended for everyone who might find it useful.
Versions for other languages can be downloaded from our website.

If you have any suggestions for the improvement of this dictionary, you are welcome
to send them to us using the contact form on the website.

Greek dictionary was made by:
Natalia Kastravelli
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printing instructions

You'll need 2 sheets of paper. Four pages of the dictionary will fit on one sheet. Print
double-sided. Then cut each page into 2 sheets, and fold in the middle. In the end,

staple together.

When putting together into a booklet, use page numbers to guide you.

|| 2.cut
3, 1| 3.FoLD
I

g2 ——-—=1 1. PRINT OUT
I
i 4. STAPLE TOGETHER




p. 6

when?

now

before

after

yesterday
today
tomorrow

early

late

day

night

morning
evening

hour

minute

week

month

year

first

next

last

when does it leave?
when does it arrive?
how long?
what time is it?
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ill

pain

doctor
pharmacy
medicine
dentist
painkiller
diarrhoea
constipation
fever
inflammation
allergy
antibiotic
sanitary pads
condom
toilet paper
soap
shampoo
tissues

toilet

passport
visa
stamp
ticket

* TIME *
pote? note;
téra Twpa
prin npiv
meta perta
htes xTeg
simera onuepa
avrio aupio
noris vwpig
argha apya
méra pépa
nihta viUxTa
proi npwi
apdghevma andyeupa
ora wpa
lepté Aento
evdhomadha eBdopada
minas pnvag
hrénos xpovog
prétos npwTog
epdmenos EnOWPEVOG
teleftéos TeAeuTaiog
pote fevghi? noTe gelyel;
péte ftani? noTte gravel;
pdsi éra? noon wpa;
ti 6ra ine? T wpa sivai;

* HEALTH/HYGIENE*
arostos AappwaTog
pénos Mnovog
yatrds yiaTpog
farmakio @appakeio
farmako @dapuako
odhondiatros odovTiaTpog
pafsipono nauaginovo
dhiariya diappoia
dhiskiliétita duokolAioTNTA
piretdés nupeTog
fleghmoni @Aeypovn
alerghija aMAepyia
antiviotikd avTiBioTikO
serviettes oepPIETEG
profilaktikd npo@uAakTikod
harti ighias xapTi uyeiag
sapuni oanouvi
sampuan ocapnouav
hartomandila xapTopavTtiAa
tualéta TouaAéta

* PAPERWORK *
dhiavatirio diaBatrpio
visa Bila
sfraghidha o@payida
adhia isédhu adeia €166d0u
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I/you/he/she
name

what’s your name?
my name is...

nice to meet you
where are you from?
how are you?

fine

work, job

student

school

traveller
husband/wife/child
brother/sister
friend

country

cheers

I like

I don't like

what?

this/that

why?

I understand

I don't understand
I know

I don't know
and/or/but/if

help!

can I take a photo?
bon appetit

* NUMBERS *
midhén pndév
misé Moo
éna €va
dhio duo
tria Tpia
tésera TEooEpa
pénte névre
éksi €&
eftd epta
ohtéd oxTw
enéa evvea
dhéka 0¢ka
ikosi €ikool
peninda nevrnvTta
ekaté exaTo
dhiakésia diakoaoia
pentakdsia nevrakoaoia
hilja xiAia
éna ekatomiriyo éva ekaTtoppupio

* CONVERSATION *

ego/esi/aftos/afti  eyw/eol/autog/auTn
6noma oOvopa

Pos se léne? nwg os Aéve;

Me léne... Mg A€ve...

Harika poli Xapnka noAu

Apd pu ise? ano nou €ioal;

Pos ise? MNwg sical?

kald kaha

dulya/erghasija douAeia/epyaaia
mathitis / fititis(univ.) pa®nTRg/@oITNTAG
sholio oxoAeio

taksidhiotis Ta&1I51®TNG
andras/jinéka/pedi avrpag/yuvaika/naidi
adhelfds / adhelfi adeA@oc/adeAopn
filos @ihog

héra xwpa

Ya mas! leid pag!

Mu arési Mou apéosl

Dhen mu arési Aev Pou apecel

Ti? Ti;

afté/ekino auto/ekeivo

Yati? Mari;

katalavéno kataiapaivw

dhen katalavéno dev kaTaAaBaivw
kséro Epw

dhen kséro dev Epw
ke/i/alda/an-«kai/n/a\\a/ av
Voithia! Bor6sia!

Bord na vghalo fotoghrafies? Mmopd vo Byéhe potoypagieg;

Kali oreksi Ko épeen
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good/bad
nice/ugly
small

big

simple
complicated
near

far

open
closed
possible
impossible
allowed
forbidden
cold

warm

hot

mine
yours
his/hers
the same
different
old

new

a lot

a few
enough
too much
how many?
fast/slow

* DESCRIPTION *
kald / kaké kaAo / kakd
omorfo/ ashimo oOpop@o/acxnuo
mikré pikpo
meghalo peydAo
aplé anAo
periploko nepinAoko
kodind kovTivo
makrind pakpivo
anihté avoixto
klistd kAeioTO
pithand mBavod
apithano aniBavo
epitrépete eniTpénerai
apaghorévete anayopeleTal
kriyo kpuo
zestd (eoTo
kafté kauto
dhiké mu J1k6 pou
dhiké su 81kd oou
dhiko tu / dhiké tis 31k6 Tou/ diIkd TNG
idhio id10
dhiaforetikd diapopeTikd
palié naAio
kenurio / néo kaivoUpio/veo
poli noAu
ligho Aiyo
arketd apketa
para poli/ ipervolika ndapa noAU/ unepBoAika
P6s0? nooo;
ghrighora / argha ypnyopa/apya

town
village
house
center
street
square
entrance
exit
border
bridge
beach
river
sea
mountain
hill
desert
church
mosque
temple
fortress
castle
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food

eat

where can I eat?
water
drinking water
mini-market
market
restaurant
bread

meat

fruit
vegetable

salt

sugar

soup

tea

coffee

milk

juice

rice

Internet
Internet cafe
telephone
mobile phone
sim card
phone card
post office

* PLACE *
péli noAn
horié ywp10
spiti oniTi
kéndro KkevTpo
dhréomos / odhds dpouog / 0d6g
platia nAateia
isodos EIZOA0Z
éksodos E=OAOZ
sinora aguvopa
ghéfira yépupa
paralia napaia
potami notapi
thalasa 6dAacoa
vuno Bouvo
|6fos Aogog
érimos €pnuog
eklisia ekkAnaia
dyami TCapi
nads vaog
frario ¢ppoupio
kastro kaoTpo

* FOOD *
faghité ¢@aynto
tréo TpwW
Pu bord na pao ja faghit6? noU pnopa va ndw yia ¢aynto;
neré vepo
pésimo nerd noaciUo vepo
padopolio navronwAeio
aghora ayopa
estiatério eoTiatopio
psomi Wi
kréas kpéag
frito @poUTo
lahanika Aayxavika
alati aiam
zahari Caxapn
sipa ocouna
tsay Taoal
kafés kapeg
ghala yaAia
himds xupog
rizi pud
* COMMUNICATION *
Internet Ivrepver
internet café Ivrepver kaQe
tiléfono TNA£pwvo
kinitd KivnTo
karta SIM «kapra ZIM
tilekarta TnAekdpta
tahidhromio Tayxudpoueio



